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Заседание открывается в 10 ч. 30 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

1. Повестка дня утверждается. 
 

Просьбы о заслушании (памятные записки 12/03�
14/03) 
 

2. Председатель привлекает внимание к памят-
ным запискам 12/03�14/03, в которых приводится 
ряд просьб о заслушании, соответственно, по сле-
дующим вопросам: Фолклендские (Мальвинские) 
острова, Ангилья и Каймановы острова. Он предла-
гает при отсутствии возражений удовлетворить эти 
просьбы. 

3. Предложение принимается. 
 

Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, 
Бермудских островах, Британских Виргинских 
островах, Виргинских островах Соединенных 
Штатов, Гуаме, Каймановых островах, 
Монтсеррате, острове Св. Елены, островах Тёркс 
и Кайкос и Питкэрне (продолжение) 
(A/AC.109/2003/1, 2, 4, 5, 8, 9, 11�13, 15 и 16) 
 

Заслушание представителя территории 
 

4. Председатель сообщает, что представитель 
правительства Виргинских островов Соединенных 
Штатов обратился с просьбой предоставить ему 
возможность выступить в Комитете по рассматри-
ваемому пункту повестки дня. Председатель пред-
лагает удовлетворить эту просьбу в соответствии с 
действующей процедурой Комитета, если не будет 
возражений. 

5. Предложение принимается. 

6. Г-н Корбин (правительство Виргинских ост-
ровов Соединенных Штатов) говорит, что создание 
системы политического образования на территори-
ях играет важную роль в процессе их развития. На-
селение территорий нуждается в достоверной и не-
предвзятой информации об альтернативах полити-
ческого равенства. Осуществление резолюций Ге-
неральной Ассамблеи о содействии реализации 
программ политического образования в территории 
в целях улучшения понимания населением вопроса 
о его праве на самоопределение в соответствии с 
вариантами законного политического статуса, в ос-

нове которых лежат принципы, четко определенные 
в резолюции 1541 (XV) Генеральной Ассамблеи. 

7. Было бы полезным проанализировать то, в ка-
кой мере деятельность по распространению инфор-
мации о деколонизации охватывает население, для 
которого она предназначена. Очевидно, что эта ин-
формация не доходит до целевой аудитории. Этому 
процессу способствовал бы охват территорий ин-
формационными центрами Организации Объеди-
ненных Наций, а также более частое обновление и 
расширение веб-сайта, посвященного деколониза-
ции. Необходимо также оказывать помощь прави-
тельствам территорий в разработке их собственного 
процесса политического образования. В средне-
срочном плане на период 2002�2005 годов преду-
сматривается оказание содействия проведению ин-
формационных кампаний по деколонизации, и ора-
тор выражает надежду на то, что до конца указан-
ного периода будет разработана всеобъемлющая 
программа в этой области. 

8. Эффективная программа распространения ин-
формации имеет особо важное значение, так как во 
многих малых территориях реализуется ряд ини-
циатив, направленных на модернизацию их моделей 
управления. Специальный комитет мог бы рассмот-
реть вопрос о представлении информации о приме-
рах, отражающих эти модели. 

9. Осуществление резолюций по деколонизации 
имеет крайне важное значение для успешного про-
цесса, ведущего к полному внутреннему само-
управлению территорий. Оратор разделяет озабо-
ченность относительно недостаточного осуществ-
ления основных положений плана действий на пер-
вое и второе Международное десятилетие за иско-
ренение колониализма, прежде всего двух аналити-
ческих исследований о положении в самих терри-
ториях. Для обеспечения того, чтобы Организация 
Объединенных Наций выполнила возложенный на 
нее мандат, основной упор следует делать на осу-
ществлении резолюций по деколонизации механиз-
мами Организации Объединенных Наций. 

10. В этой связи оратор приветствует включение в 
резолюцию о малых островных государствах 
просьбы к Генеральному секретарю представлять 
Генеральной Ассамблее доклады об осуществлении 
резолюции по вопросам деколонизации со времени 
провозглашения Международного десятилетия за 
искоренение колониализма. 
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11. Оратор дает высокую оценку семинару, прове-
денному Специальным комитетом в Ангилье. Важ-
ное значение имеют рекомендации этого семинара, 
подтверждающие многие выводы, сделанные на 
предыдущих семинарах. Вызывает удовлетворение 
тот факт, что в работе семинара участвовало Со-
единенное Королевство. 

12. Специальный комитет по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении незави-
симости колониальным странам и народам должен 
рассмотреть вопрос о том, чтобы рекомендовать Ге-
неральной Ассамблее упростить его название, то 
есть изменить его на «Специальный комитет по де-
колонизации». Однако при этом ни в коем случае не 
следует изменять его мандат. 

13. Оратор предлагает Специальному комитету 
рассмотреть вопрос о том, чтобы рекомендовать Ге-
неральной Ассамблее изменить название пункта 
повестки дня «Осуществление Декларации о пре-
доставлении независимости колониальным странам 
и народам специализированными учреждениями и 
международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций» на «Помощь 
несамоуправляющимся территориям со стороны 
системы Организации Объединенных Наций». 

14. Председатель, касаясь затронутых предыду-
щим оратором моментов, указывает на наличие до-
говоренности о том, что в ближайшее время у пред-
ставителей Специального комитета будет встреча с 
сотрудниками Департамента общественной инфор-
мации. Эта встреча будет посвящена предоставле-
нию информации несамоуправляющимся террито-
риям. Что касается изменения названия Комитета, 
то этим вопросом уже занимаются, причем Секре-
тариат готовит соответствующую резолюцию, кото-
рая будет представлена Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят восьмой сессии. 
 

Заслушание петиционеров 
 

15. Председатель напоминает, что на нынешнем 
заседании Специальный комитет постановил удов-
летворить ряд просьб о заслушании по рассматри-
ваемому пункту повестки дня. 

16. По приглашению Председателя место за сто-
лом петиционеров занимает г-жа Флеминг-Банкс 
(Национальный фонд Ангильи). 

17. Г-жа Флеминг-Банкс (Национальный фонд 
Ангильи) благодарит Комитет за проведение в Ан-
гилье регионального семинара по вопросам деколо-
низации, что рассматривается жителями Ангильи 
как признание их усилий в борьбе за самоопределе-
ние. В 1967 году в Ангилье, которая в то время вхо-
дила в состав ассоциированного с Великобританией 
государства с полным внутренним самоуправлени-
ем, состоялся референдум, в ходе которого жители 
острова проголосовали за независимость от Сент-
Китса и заявили о своем намерении добиваться ста-
туса ассоциированного государства или иной фор-
мы свободы и местного самоуправления в рамках 
Содружества. 

18. В 1975 году Ангилья получила собственную 
конституцию в качестве ассоциированного государ-
ства, чему предшествовало достижение между пра-
вительством Соединенного Королевства и прави-
тельством Ангильи соглашения о том, что дальней-
шее конституционное развитие Ангильи будет осу-
ществляться в соответствии с ее пожеланиями. 
Краеугольным камнем этого соглашения было обя-
зательство правительства Соединенного Королевст-
ва содействовать развитию экономики, социального 
сектора и политических институтов с целью созда-
ния условий, необходимых для достижения полного 
самоуправления, что является исконным чаянием 
народа Ангильи. На протяжении некоторого време-
ни партнерские отношения между правительством 
Соединенного Королевства и Ангильей развивались 
довольно успешно. 

19. Однако в 1982 и 1990 годах в конституцию 
Ангильи были внесены изменения скорее регрес-
сивного, нежели прогрессивного характера. Куль-
минацией этой регрессивной тенденции в консти-
туционной системе Ангильи стало содержащееся в 
так называемом «письме Рифкина» предложение о 
дальнейшем урезании полномочий местного прави-
тельства и расширении полномочий губернатора. 
По мнению ангильцев, изложенные в указанном 
письме намерения все еще остаются в силе. В опуб-
ликованном в 1999 году «белом документе» под на-
званием «Партнерство в интересах прогресса и 
процветания» (см. А/АС.109/1999/1, приложение), 
отношения между правительством Соединенного 
Королевства и Ангильей определялись как «парт-
нерские отношения, основанные на самоопределе-
нии». 
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20. Согласно этому документу, Соединенное Ко-
ролевство переименовало свои «зависимые терри-
тории» в «заморские» и без каких-либо консульта-
ций объявило, что Ангилья высказалась за сохране-
ние конституционной связи, дав тем самым понять, 
что оно выполнило свои колониальные обязанно-
сти, предоставив Ангилье возможность осущест-
вить право на самоопределение. В рамках соглаше-
ния о партнерстве Соединенное Королевство долж-
но было «поддерживать право отдельных террито-
рий на определение своего будущего и на высокую 
степень автономии, а также на максимально воз-
можный контроль над своей жизнью». Однако по-
следующие события заставляют сомневаться в при-
верженности правительства Соединенного Коро-
левства такому «партнерству» и в его готовности 
уважать основные права народа Ангильи, в 
частности его право на самоопределение. 

21. Управление на острове осуществляется по-
средством «указов в Совете», что исключает гаран-
тии уважения основных прав населения. Несмотря 
на обещания вернуть «постоянный статус» значи-
тельной части населения, утратившей его в резуль-
тате изменений, внесенных в законы о британском 
гражданстве, это не было сделано. Вместо этого 
правительство Соединенного Королевства предос-
тавило определенной части населения Ангильи обя-
зательное британское гражданство, причем сделано 
это было без какого-либо обсуждения с народом 
Ангильи. В этой связи Премьер-министру Соеди-
ненного Королевства была направлена петиция с 
просьбой отложить рассмотрение законопроекта до 
тех пор, пока народ Ангильи не изучит все послед-
ствия обязательного британского гражданства. Од-
нако ответа на эту просьбу так и не поступило. 

22. Вопреки декларированному партнерству пра-
вительство Соединенного Королевства навязало 
Ангилье законодательство в сфере финансовых ус-
луг. Действующее в Ангилье жесткое законодатель-
ство ограничивает свободы граждан и не позволяет 
им в полной мере пользоваться процессуальными 
гарантиями в судах. Гомосексуализм был декрими-
нализован «указом в Совете» без учета пожеланий 
народа Ангильи. Не решен вопрос о взаимности 
права на проживание в связи с предоставлением 
обязательного британского гражданства, что пред-
ставляет угрозу безопасности и сохранению куль-
турного своеобразия и однородности ангильцев как 
островного народа. В настоящее время наблюдается 

систематическое расширение законодательных пол-
номочий губернатора и сужение конституционных 
полномочий законодательного органа, в то же время 
конституционные законодательные полномочия 
подрываются законодательными полномочиями ис-
полнительной ветви власти. 

23. Требование о представлении международным 
органам докладов о соблюдении прав человека при-
звано служить дополнительной гарантией соблюде-
ния этих прав. На Ангилье эта обязанность возло-
жена на генерального прокурора, в результате чего 
механизм представления докладов утрачивает вся-
кую эффективность, так как именно государство 
является нарушителем прав человека. Жители Ан-
гильи не имеют представления о содержании пред-
ставляемых докладов, однако доподлинно знают, 
что такие нарушения совершаются. 

24. Оратор говорит, что, как бы ни называлась Ан-
гилья � колонией, британской зависимой террито-
рией или британской заморской территорией, � 
суть взаимоотношений остается прежней � это от-
ношения, характеризующиеся неравным осуществ-
лением управляющей державой власти над управ-
ляемой территорией. Народ Ангильи считает, что 
отношения между Ангильей и Соединенным Коро-
левством являются по своей сути колониальными и 
поэтому полностью относятся к кругу ведения Ко-
митета по деколонизации. Одна из важнейших за-
дач сейчас состоит в том, чтобы подготовить народ 
Ангильи к выполнению обязанностей по конститу-
ционному развитию в контексте продвижения к по-
литической независимости. «Партнерство в интере-
сах прогресса и процветания» положило начало об-
зору в целях осуществления конституционной и из-
бирательной реформы, итогом которого должен 
стать конституционный механизм, отвечающий 
чаяниям и пожеланиям народа территории. Однако 
правительство Соединенного Королевства преду-
предило, что предложения относительно реформы 
должны формулироваться с учетом международных 
обязательств правительства Соединенного Королев-
ства. По мнению оратора, Комитет в этой связи 
должен уведомить правительство Соединенного 
Королевства о том, что первоочередным междуна-
родным обязательством правительства Соединенно-
го Королевства является уважение права на самооп-
ределение. 

25. Коснувшись регионального семинара, оратор 
говорит, что семинар сыграл огромную просвети-
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тельскую роль, так как позволил народу Ангильи 
получить информацию о всех вариантах самоопре-
деления, предусмотренных в резолюции 1541 (XV) 
Генеральной Ассамблеи. Оратор выражает надежду 
на то, что правительство Соединенного Королевства 
согласится с результатами инициативы в области 
конституционной и избирательной реформы и воз-
держится от каких-либо ультиматумов, по существу 
подрывающих право народа Ангильи на выбор. По-
ка же надо соблюдать условия существующего 
партнерства. Первоочередное внимание следует 
уделять развитию людских ресурсов и укреплению 
потенциала, с тем чтобы не было оснований расши-
рять полномочия губернатора и его аппарата. Бри-
танское правительство сочло целесообразным рас-
пространить на народ Ангильи европейское граж-
данство, а также намеревается распространить на 
Ангилью ряд международных соглашений по пра-
вам человека, ратифицированных Соединенным 
Королевством. В этой связи оратор ссылается на 
пункт 1 статьи 1 Международного пакта о граждан-
ских и политических правах и Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных 
правах, а также на пункт 2 Декларации о предос-
тавлении независимости колониальным странам и 
народам, в которых говорится, что все народы име-
ют право на самоопределение и что в силу этого 
права они свободно устанавливают свой политиче-
ский статус и свободно обеспечивают свое эконо-
мическое, социальное и культурное развитие. По 
мнению оратора, управляющая держава должна пе-
ресмотреть свои ратификации и оговорки и другие 
международные соглашения таким образом, чтобы 
обеспечить защиту интересов всех граждан Анги-
льи и особенно прав детей. 

26. Ответственность управляющей державы не 
должна ограничиваться лишь удовлетворением ос-
новных потребностей населения, а должна вклю-
чать подготовку населения к полной независимости 
в мире, основанном на использовании всех видов 
знаний в целях улучшения экономического положе-
ния и укрепления демократии. Это подразумевает 
подготовку Ангильи к интеграции в мировую эко-
номику в условиях глобализации посредством соз-
дания систем благого управления как непременного 
условия устойчивого развития; подготовку к уча-
стию в переговорном процессе и использованию 
преимуществ Соглашения Котону, а также выпол-
нению условий, сформулированных Всемирной 
торговой организацией и Организацией экономиче-

ского сотрудничества и развития; подготовку к все-
стороннему участию в движении региональной ин-
теграции без опасения утратить уже достигнутое и 
без навязывания норм, чуждых ангильской культу-
ре. 

27. Оратор говорит, что народ Ангильи решитель-
но выступает против управления посредством пра-
вительственных распоряжений, не требующих рас-
смотрения в законодательном органе, так как эти 
распоряжения по самой своей сути лишают народ 
территории столь дорогого ему права на самоопре-
деление. 

28. Анализ опыта развития бывших карибских ко-
лоний говорит о том, что они не были готовы к вы-
полнению функций суверенного государства. Этот 
вывод заставил Ангилью требовать от правительст-
ва Соединенного Королевства укрепления его обя-
зательств в отношении Ангильи, с тем чтобы она 
смогла сама определять повестку дня и сроки своей 
независимости. Оратор выражает надежду на то, 
что в оставшиеся годы второго Международного 
десятилетия за искоренение колониализма Ангилья 
и Соединенное Королевство при содействии Коми-
тета смогут укрепить дух партнерства, придав сво-
им взаимоотношениям новый характер. Эти новые 
взаимоотношения должны характеризоваться ра-
венством, транспарентностью, подотчетностью и 
доверием.  

29. Комитет, в свою очередь, должен предоставить 
жителям территории возможности для профессио-
нальной подготовки и трудовой деятельности, с тем 
чтобы они могли ознакомиться с процессами эф-
фективного управления. Народы заморских терри-
торий должны иметь возможность самостоятельно 
выступать на форумах Организации Объединенных 
Наций, так как их интересы не всегда совпадают с 
интересами Европейского союза, членом которого 
является Соединенное Королевство. 

30. По мнению оратора, Комитету в целях содей-
ствия процессу искоренения колониализма следует 
установить свое постоянное присутствие на терри-
тории. Ангильцы хотели бы поддерживать диалог с 
Комитетом и приветствуют в этой связи последние 
инициативы Комитета. Оратор приветствует наме-
рение Комитета не ограничиваться простым ин-
формированием, просвещением и принятием 
резолюций по деколонизации, а занимать более 
активную позицию и стимулировать процесс 
деколонизации. В заключение оратор говорит, что 
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В заключение оратор говорит, что состоявшиеся в 
ходе регионального семинара обсуждения имели 
важное значение для народа Ангильи и не прошли 
незамеченными для управляющей державы. Коми-
тету следует в своей дальнейшей деятельности опи-
раться на успешные итоги состоявшегося в Ангилье 
семинара. Оратор настоятельно призывает как мож-
но скорее приступить к обсуждению существующих 
конституционных рамок, программ распростране-
ния информации и просвещения и выездных мис-
сий. 

31. Председатель с удовлетворением отмечает, 
что состоявшийся в Ангилье Карибский региональ-
ный семинар вызвал такой отклик на острове. Со 
своей стороны, Специальный комитет будет при-
держиваться согласованной на семинаре программы 
работы. 

32. Г-н Овия (Папуа � Новая Гвинея) интересу-
ется, велась ли в Ангилье какая-либо работа по 
просвещению населения относительно имеющихся 
вариантов самоопределения. Он также просит уточ-
нить сказанное петиционером по поводу британско-
го гражданства. 

33. Г-жа Флеминг-Банкс (Национальный фонд 
Ангильи) указывает, что в уже упоминавшемся «бе-
лом документе» Ангилье был предложен только та-
кой выбор: либо сохранение статус-кво, либо неза-
висимость. После семинара началось неформальное 
обсуждение других вариантов. Официального от-
клика со стороны управляющей державы пока нет, 
но в неофициальном порядке ангильцам дают по-
нять, что, например, вариант «свободная ассоциа-
ция» Соединенное Королевство не устраивает. Про-
светительная работа со стороны управляющей дер-
жавы не велась. В этом отношении семинар был 
очень полезен, в том числе и для присутствовавше-
го на нем британского представителя, который, по 
его же собственным словам, впервые узнал о под-
линных настроениях ангильцев относительно вари-
антов самоопределения. 

34. Что касается вопроса о гражданстве, то во 
время семинара британский представитель заявил, 
что Соединенное Королевство уже дало максимум 
гарантий в отношении предоставления британского 
гражданства, включая и проблему взаимности. Ора-
тор отмечает, однако, что в будущем обстановка 
может измениться в силу международных обяза-
тельств управляющей державы, в том числе в рам-

ках Европейского союза. Ангильцам не хотелось 
бы, чтобы их интересы оказались сметенными раз-
витием событий. 

35. Председатель отмечает, что одним из резуль-
татов семинара стало подключение Соединенного 
Королевства к диалогу со Специальным комитетом 
по расширяющемуся кругу вопросов, включая во-
прос о том, какие варианты самоопределения 
управляющие державы обязаны предлагать несамо-
управляющимся территориям. 

36. Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д�Ивуар) интересуется, 
каков вклад гражданского общества в тот «багаж», с 
которым представители исполнительной власти Ан-
гильи отправляются на совещания по вопросам кон-
ституционного строя территории, проводящиеся в 
Лондоне с представителями Соединенного Коро-
левства в рамках партнерства управляющей держа-
вы с ее заморскими территориями. 

37. Г-жа Флеминг-Банкс (Национальный фонд 
Ангильи) отмечает, что, к сожалению, многие ре-
шения, затрагивающие Ангилью, не принимаются 
на началах партнерства, а «спускаются сверху» в 
виде британских «указов в Совете». Так было, на-
пример, в вопросе о гражданстве и в вопросе об 
узаконивании гомосексуализма. Опять-таки к сожа-
лению, влияние гражданского общества на то, что 
обсуждается в Лондоне, было небольшим, но сей-
час есть стремление изменить подобный порядок 
вещей. 

38. Семинар стал как бы водоразделом, сравни-
мым по значению с ангильской революцией 
1967 года. Он позволил ангильцам, осознав имею-
щиеся у них варианты самоопределения, начать из-
бавление от «интеллектуального запугивания» со 
стороны управляющей державы, настаивающей на 
предложенном ею ограниченном выборе. Например, 
перед отъездом оратора в Нью-Йорк по радио про-
водился опрос слушателей по поводу трех вариан-
тов самоопределения. Стоит надеяться, что голос 
ангильцев будет услышан. 

39. Г-н Родригес Паррилья (Куба) отмечает, что, 
как показывает проведенный семинар и выступле-
ния петиционеров, Специальный комитет � на пра-
вильном пути. Его работа позволяет народам неса-
моуправляющихся территорий наконец узнать обо 
всех вариантах самоопределения, чтобы избавиться 
в перспективе от ига колониализма. Оратор реко-
мендует петиционеру не терять надежду, тем более 
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в свете таких позитивных сдвигов, как подключение 
Соединенного Королевства к диалогу с Комитетом. 

40. Г-н Ортис Гандарильяс (Боливия) отмечает, 
что случай Ангильи не уникален: народы многих 
несамоуправляющихся территорий плохо осведом-
лены об имеющихся у них вариантах самоопреде-
ления. До конца второго Международного десяти-
летия за искоренение колониализма осталось всего 
семь лет, так что Комитету следует неотложно акти-
визировать свою просветительную работу. Оратор 
интересуется мнением петиционера о том, какие 
действия мог бы предпринять Комитет в этом на-
правлении. 

41. Г-жа Флеминг-Банкс (Национальный фонд 
Ангильи) говорит, что необходима как организаци-
онная, так и информационная поддержка, например 
при проведении кампаний в средствах массовой 
информации, получении доступа к нормоустанав-
ливающим документам и т.п. Здесь возникает 
вопрос о том, насколько готовность Комитета 
оказывать помощь зависит от желания 
Соединенного Королевства по-прежнему 
участвовать в диалоге с ним. 42. Председатель подтверждает решимость Ко-
митета работать с управляющей державой над рас-
ширением круга вариантов, предлагаемых несамо-
управляющейся территории. Комитет рассчитывает, 
что после согласования вопроса с управляющей 
державой и правительством Ангильи ему удастся до 
конца 2003 года организовать выездную миссию в 
территорию, что должно содействовать распростра-
нению информации и продвижению начавшегося 
процесса вперед. 

43. Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д�Ивуар) вспоминает, 
что на семинаре представитель Соединенного Ко-
ролевства пожаловался на искажения в некоторых 
сообщениях по вопросам деколонизации, появляю-
щихся в ангильских газетах, а один из представите-
лей гражданского общества указал, что иногда ме-
стным средствам массовой информации попросту 
не из чего черпать сведения. Оратор интересуется, 
почему бы Департаменту общественной информа-
ции не рассылать соответствующие радиопрограм-
мы Организации Объединенных Наций местным 
радиостанциям, чтобы таким образом распростра-
нять информацию о деколонизации. Со своей сто-
роны, ангильские журналисты могли бы напрямую 
обращаться за информацией в Департамент. 

44. Председатель напоминает, что вскоре у Спе-
циального комитета будет встреча с Департаментом 
общественной информации, посвященная именно 
этим проблемам. Департамент признал, что про-
грамм, специально рассчитанных на малые остров-
ные несамоуправляющиеся территории, им пока не 
производилось. 

45. Г-жа Флеминг-Банкс покидает место за сто-
лом петиционеров. 

46. По приглашению Председателя место за сто-
лом петиционеров занимает г-жа Харрис (Торговая 
палата Каймановых островов). 

47. Г-жа Харрис (Торговая палата Каймановых 
островов) подчеркивает, что, согласно данным оп-
роса членов Торговой палаты, они не поддерживают 
вариант независимости Каймановых островов, от-
давая отчет в том, что Каймановым островам уда-
лось завоевать доверие иностранных инвесторов во 
многом благодаря стабильной политической и со-
циально-экономической обстановке в территории, 
сложившейся за время ее пребывания под управле-
нием Соединенного Королевства, и благодаря соз-
данной им правовой системе. 

48. После того как в 1999 году в Соединенном Ко-
ролевстве был опубликован «белый документ» под 
названием «Партнерство в интересах прогресса и 
процветания: Великобритания и заморские терри-
тории», в котором заморским территориям было 
предложено внести поправки в их местное законо-
дательство, в частности в положения, касающиеся 
прав человека и регулирования финансовых услуг, с 
тем чтобы привести их в соответствие с междуна-
родными стандартами, губернатор назначил Комис-
сию по пересмотру Конституции, которая предста-
вила свой проект, который уже давно находится на 
обсуждении в Законодательной ассамблее и был на-
правлен в Лондон в Министерство иностранных дел 
и по делам Содружества. Несмотря на принятые 
меры по вовлечению в обсуждение проекта консти-
туции широкой общественности, Торговая палата и 
Целевая группа по обзору Конституции пришли к 
выводу о том, что некоторые социальные группы на 
Каймановых островах оказались не готовыми к та-
кому обсуждению или не проявили к нему интереса 
и их участие представляется маловероятным. 

49. Следует отметить, что инициатива пересмотра 
Конституции принадлежала не народу Каймановых 
островов, а Соединенному Королевству. Выразив 



 

8  
 

A/AC.109/2003/SR.7  

озабоченность по поводу некоторых положений 
подготовленного Комиссией проекта, а также по 
поводу того, как велась его разработка, жители тер-
ритории заявили, что они, в принципе, не возража-
ют против принятия билля о правах. 

50. Соединенное Королевство заявило, что ряд 
изменений должен быть внесен «в соответствии с 
его международными обязательствами», даже если 
такие изменения идут вразрез с чаяниями населе-
ния территории. В итоге все замечания и предложе-
ния относительно нашей Конституции на каком-то 
этапе их рассмотрения неизменно упирались в ог-
раничения, введенные Соединенным Королевством, 
и поэтому не всегда правильно отражают волю на-
селения Каймановых островов. 

51. На протяжении жизни поколений население 
Каймановых островов не подозревало о том, что у 
него как у народа заморской территории есть не-
отъемлемое право на самоопределение, и, 
например, считало, что широкие полномочия 
губернатора и его прерогатива в отношении 
назначения генерального прокурора непреложны. В 
предисловии к «белому документу» министр 
иностранных дел и по делам Содружества заявил, 
что основой для нашего партнерства должно быть 
самоопределение, и дал понять, что 
самоопределение предполагает выбор: 
независимость или подчинение воле Соединенного 
Королевства, и население территории полагало, что 
других вариантов у него нет. 52. С большой озабоченностью на Каймановых 
островах был воспринят законопроект о мерах по 
осуществлению директивы Европейского союза по 
налогу на сбережения, принятие которого, согласно 
оценкам, могло причинить серьезный ущерб фи-
нансовому сектору Каймановых островов. 
Правительство территории подало на Соединенное 
Королевство в Суд Европейского союза, в частности 
сославшись на право Каймановых островов 
требовать учреждения рабочей группы партнеров 
для обсуждения вопроса о потенциальных 
последствиях для Каймановых островов 
возможного включения этой директивы в местное 
законодательство. Суд, постановив, что он не имеет 
юрисдикции на рассмотрение дела в целом, вместе 
с тем признал, что, «поскольку поступила просьба 
об учреждении рабочей группы партнеров и была 
выбрана актуальная и уместная тема для 
обсуждения на таком форуме, его созыв Комиссией 
подлежит осуществлению в обязательном порядке». 

53. Ранее в текущем году в связи с делом Евро-
банка обвинение было вынуждено признать, что 
Соединенное Королевство с согласия губернатора с 
помощью службы МИ6 внедряло агентов в банков-
ский сектор и осуществляло прослушивание теле-
фонных разговоров. Выяснилось также, что глава 
Бюро финансовой отчетности при правительстве 
Каймановых островов работал на МИ6 и что, со-
гласно некоторым обрывочным данным, существо-
вал некий «Лондонский план» для Каймановых ост-
ровов. В марте текущего года Соединенное Коро-
левство также отказало в предоставлении мест в 
Палате общин представителям своих 14 заморских 
территорий, включая Каймановы острова, и заяви-
ло, что оно не планирует возвращаться к рассмот-
рению этого вопроса. 

54. Соответственно, народ Каймановых островов 
был вынужден внимательно рассмотреть свои от-
ношения на основе «партнерства во имя прогресса» 
с Соединенным Королевством. В этом смысле очень 
своевременным оказался визит посла Хантли, кото-
рый раскрыл населению территории во всей полно-
те содержание понятия неотъемлемого права на са-
моопределение применительно к Каймановым ост-
ровам как права на самоопределение без каких-либо 
ограничений, навязываемых территории вопреки 
воле ее населения. 

55. До обсуждения вопроса о самоуправлении в 
какой бы то ни было форме Соединенное Королев-
ство должно признать, что народ Каймановых ост-
ровов имеет право на самоопределение. С учетом 
того, что данная территория с 1831 года успешно 
осуществляет самоуправление, причем почти без 
помощи со стороны Соединенного Королевства, 
собственными силами добилась колоссального со-
циально-экономического прогресса и в финансовом 
отношении не зависит от Соединенного Королевст-
ва, хотя и считает, что постановка вопроса о неза-
висимости была бы преждевременной, она имеет 
право просить и получить конституцию, соответст-
вующую пожеланиям народа Каймановых островов, 
возможно разработанную по образцу Конституции 
Бермудских островов.  

56. В декабре 2002 года Кабинет министров Кай-
мановых островов заявил, что Каймановы острова 
придерживаются непредвзятой позиции по вопросу 
об участии территории в разработке проекта кон-
ституции и считают намерения Соединенного Ко-
ролевства искренними и благородными в том плане, 



 

 9 
 

 A/AC.109/2003/SR.7

что они открывают перед заморскими территориями 
возможности для полноправного участия в разра-
ботке своих конституций. Но, как это ни невероят-
но, Соединенное Королевство, проигнорировав та-
кую, свидетельствующую о доверии позицию тер-
ритории, добивается исключения  Каймановых ост-
ровов из списка несамоуправляющихся территорий 
Организации Объединенных Наций. 

57. Члены Торговой палаты недвусмысленно зая-
вили, что они не стремятся к получению независи-
мости. С учетом важного значения Конституции и 
все более настоятельной необходимости ее обнов-
ления в целях не только обеспечения эффективного 
управления на Каймановых островах, но и защиты 
населения и с учетом уникальных достижений в 
плане развития, а также особых проблем этой тер-
ритории, где 45 процентов населения составляют 
экспатрианты, быть может � после того, как Со-
единенное Королевство признает право Каймано-
вых островов на самоопределение, � вопрос о 
Конституции действительно станет для населения 
территории самым первоочередным. 

58. В этой связи оратор отмечает, что, хотя в Кон-
ституции Каймановых островов содержится поло-
жение о принятии закона о референдуме, который 
может проводиться по вопросам, имеющим, по 
мнению Законодательной ассамблеи, общенацио-
нальное значение, такой закон до сих пор принят не 
был. 

59. В заключение оратор выражает стремление к 
сотрудничеству с Соединенным Королевством в це-
лях осуществления чаяний населения Каймановых 
островов и в лучших интересах этой территории. 

60. Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д�Ивуар) говорит, что, 
когда речь заходит о Каймановых островах, всегда 
впечатляет уровень жизни на островах, сравнимый 
с уровнем жизни в Лондоне или Нью-Йорке. Воз-
можен даже вопрос: да о колонии ли идет речь? Тем 
не менее Каймановы острова фигурируют в списке 
несамоуправляющихся территорий и рано или 
поздно придется принимать решение о том, какую 
форму примет деколонизация. Как следует из уже 
прозвучавших выступлений, до недавнего времени 
обсуждался только вариант «независимость». Какая 
работа ведется в территории в отношении двух ос-
тальных вариантов самоопределения? 

61. Г-жа Харрис (Торговая палата Каймановых 
островов) говорит, что ее организация вышла с 

предложением о создании на островах рабочей 
группы, куда вошли бы политики и представители 
различных организаций и которая занялась бы про-
свещением населения и выяснением его мнений. 
Проблема состоит в том, что будущим членам такой 
группы предстоит самим четко определиться, в чем 
состоит каждый из вариантов самоопределения и 
что он влечет за собой. Сама управляющая держава 
дала понять, что не вполне представляет себе, в чем 
состояла бы «свободная ассоциация». Ходят разго-
воры и о четвертом варианте, предусматривающем 
любую форму самостоятельности, какую только 
сможет добиться несамоуправляющаяся территория 
у управляющей державы. Стоит надеяться, что в 
предстоящем процессе Соединенное Королевство 
будет поддерживать рабочие отношения и с Органи-
зацией Объединенных Наций, и с Каймановыми 
островами. 

62. Председатель отмечает, что сейчас в заключи-
тельной стадии согласования находится вопрос о 
направлении в октябре выездной миссии Организа-
ции Объединенных Наций на Каймановы острова. 
Он интересуется, как повлиял Карибский регио-
нальный семинар на обсуждение в территории во-
просов самоопределения. 

63. Г-жа Харрис (Торговая палата Каймановых 
островов) отмечает, что обсуждение этих вопросов 
активизировалось, чему способствует и то обстоя-
тельство, что в следующем году в территории будут 
проводиться выборы. Благодаря предвыборной кам-
пании политических партий население ближе зна-
комится и с работой Специального комитета, и с 
тонкостями отношений между территорией и 
управляющей державой. 

64. Г-н Овия (Папуа � Новая Гвинея) высоко 
оценивает инициативную роль Торговой палаты 
Каймановых островов. Он отмечает, что соотноше-
ние лиц кайманского и некайманского происхожде-
ния в территории составляет 57 к 43. Он интересу-
ется, принимают ли некайманцы участие в выборах 
и будут ли они принимать участие в возможном ре-
ферендуме по вопросу о самоопределении. 

65. Г-жа Харрис (Торговая палата Каймановых 
островов) сообщает, что численность лиц, имею-
щих право голоса, составляет 11 000 человек, куда 
входят и некайманцы. Что касается участия в рефе-
рендуме, то этим вопросом пока не занимались. 
Торговая палата ставит сейчас своей непосредст-
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венной целью просвещение населения, без которого 
осмысленный референдум невозможен. 

66. Г-жа Харрис покидает место за столом пе-
тиционеров. 

67. По приглашению Председателя места за сто-
лом петиционеров занимают г-жа Коу («Обеспоко-
енные граждане Каймановых островов») и 
г-жа Кейтрон («Народ за референдум»). 

68. Г-жа Коу («Обеспокоенные граждане Кайма-
новых островов») говорит, что подготовка к празд-
нованию 500-летия открытия Каймановых островов 
Колумбом дала населению территории повод оце-
нить социально-экономические достижения и кон-
ституционное устройство территории и, главное, 
обсудить вопрос о том, какие меры Каймановы ост-
рова должны принять, чтобы заложить основу со-
циально-экономического развития и более широко-
го самоуправления и при этом не подорвать свою 
политическую стабильность. Население Каймано-
вых островов твердо убеждено в том, что оно от-
нюдь не стремится к независимости, а хочет, чтобы 
Каймановы острова, оставаясь зависимой террито-
рией Соединенного Королевства, получили более 
широкую самостоятельность.  

69. Несмотря на то, что на протяжении десятиле-
тий население территории исходило из двух вари-
антов самоопределения Каймановых островов: 
полной независимости с неограниченной 
ответственностью за решение всех вопросов 
внутренней и внешней политики и сохранения 
статуса британской колонии, обладающей 
самостоятельностью в рамках Конституции 
1972 года, постепенно, не в последнюю очередь 
благодаря усилиям Комитета по деколонизации, 
Торговой палаты Каймановых островов и 
неправительственных организаций, занимающихся 
ознакомлением населения с вариантами самооп-
ределения, жители Каймановых островов начинают 
лучше осознавать возможности, которые открывает 
второй вариант. Трудно судить, насколько информи-
рованными о таких вариантах были сменявшие друг 
друга правительства Каймановых островов, � а из-
биратели определенно имели в лучшем случае 
смутное представление о возможных требованиях к 
Соединенному Королевству � они, так или иначе, 
не задавали вопросов, и Соединенное Королевство 
поэтому, со своей стороны, не предоставляло ника-
кой информации. 

70. После того, как на эти вопросы пролился свет, 
население Каймановых островов стало требовать от 
правительства выложить все карты на стол и сде-
лать так, чтобы широко известный как «белый до-
кумент» под названием «Партнерство в интересах 
прогресса и процветания: Великобритания и замор-
ские территории» из декларации партнерства пре-
вратился в основу для подлинного партнерства, с 
тем чтобы Каймановы острова находились в равных 
с другими территориями условиях и могли плани-
ровать и организовывать политическую и экономи-
ческую жизнь территории исходя из интересов гря-
дущих поколений. 

71. Дальнейший прогресс будет зависеть от того, 
насколько население Каймановых островов будет 
располагать четкой информацией о политике Со-
единенного Королевства по вопросу о конституци-
онной реформе, а также о функциях и обязанностях 
представителя Соединенного Королевства (губерна-
тора) помимо предусмотренных в Конституции 
Каймановых островов 1972 года. 

72. К сожалению, несмотря на критические заме-
чания общественности и проект конституции, под-
готовленный Комиссией по пересмотру Конститу-
ции, проект конституции, представленный Соеди-
ненным Королевством, в настоящее время вынесен-
ный на широкое обсуждение на Каймановых остро-
вах, все еще не отвечает чаяниям жителей террито-
рии, так как, по их мнению, губернатору предостав-
лены чрезмерно широкие полномочия, населению 
территории должна быть предоставлена возмож-
ность участвовать в решении вопросов, касающихся 
назначений на ключевые посты, в частности  гене-
рального прокурора и судей, и необходимо обеспе-
чить более широкую свободу информации и создать 
надлежащий механизм для обеспечения участия из-
бирателей в выработке политики Каймановых ост-
ровов посредством проведения референдумов по 
конкретным инициативам и включения положения 
об отзыве выборных должностных лиц, в результате 
чего неотъемлемое право на самоопределение наро-
да Каймановых островов может перестать быть 
пустым звуком и воплотиться в конкретные дела.  

73. Это лишь некоторые необходимые шаги по пу-
ти демократизации политической жизни на Кайма-
новых островах, на которую народ территории име-
ет право рассчитывать, так как, в частности, в док-
ладе Генерального секретаря о втором Междуна-
родном десятилетии за искоренение колониализма 
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от 22 марта 2001 года (A/56/61) четко указаны обя-
занности и ответственность Соединенного Коро-
левства как управляющей державы по отношению к 
Каймановым островам. 

74. Решение проблемы состоит в том, чтобы пере-
стать чинить препятствия тому, что Каймановы ост-
рова получили столь же благоприятные условия, 
как Бермудские острова, так как это позволит их 
населению, если того пожелают избиратели, осуще-
ствлять самоуправление, сохраняя статус Каймано-
вых островов как заморской территории Соединен-
ного Королевства. 

75. Г-жа Кейтрон («Народ за референдум»), разъ-
ясняя главные цели и задачи своей организации, го-
ворит, что ее основные усилия были направлены на 
внесение ряда важных поправок к конституции, 
решения о которых принял электорат. Будучи убеж-
дена в том, что референдум является наиболее эф-
фективным методом определения желаний народа, 
организация пытается добиться его проведения пра-
вительством Каймановых островов. В целях опре-
деления числа жителей, которые поддержат рефе-
рендум, организация подготовила петицию, кото-
рую подписали 7000 человек. Кроме того, она вела 
просветительскую кампанию для разъяснения кон-
кретных вопросов, связанных с референдумом. 

76. Позиция организации «Народ за референдум» 
остается неизменной, и она выступает за то, чтобы 
положение о проведении начатого по инициативе 
населения референдума было включено в конститу-
цию Каймановых островов. 

77. За последние 10 лет мнение общественности 
относительно уровня открытости и той степени, в 
которой она должна принимать в процессе приня-
тия решений, значительно изменилось. В большин-
стве демократических обществ участие обществен-
ности � это механизм, в рамках которого до приня-
тия крупных решений не только заслушивается ее 
мнение, но и ей предоставляется возможность ока-
зать воздействие на это решение от начального до 
окончательного этапа его принятия. Признано, что 
более широкое участие общественности способст-
вует формированию более эффективного и ответст-
венного правительства. Политические деятели пол-
ностью поддерживают право народа участвовать в 
демократическом процессе. 

78. Когда-то электорат Каймановых островов бо-
ялся быть вовлеченным в решение государственных 

вопросов. Люди проявляли равнодушие или же боя-
лись играть более активную роль в развитии стра-
ны. Сегодня действия правительства открыто обсу-
ждаются и для выражения своих мнений люди мо-
гут воспользоваться возможностями проведения от-
крытых форумов. Население понимает, что посред-
ством более действенной реализации инициатив, 
проведения референдума и использования процеду-
ры отзыва должных лиц они могут играть более ак-
тивную роль в процессе управления. 

79. Организация «Народ за референдум» считает, 
что для эффективного проведения референдума не-
обходимо, чтобы он отвечал следующим основным 
требованиям: во-первых, референдум должен про-
водиться по инициативе населения, а не политиче-
ских деятелей; во-вторых, население должно иметь 
доступ ко всей необходимой информации в соответ-
ствии с положениями какого-либо закона о свободе 
информации; и в-третьих, решения референдума 
должны иметь обязательную силу, а не должны вы-
полняться по усмотрению политиков.  

80. Председатель отмечает, что и в сделанных 
выступлениях, и в ходе его встреч на Каймановых 
островах звучала мысль о том, что кайманцы не хо-
тят независимости. Возникает вопрос: почему, если 
учесть экономическое благополучие территории? 
Председатель также интересуется, выяснялось ли, 
путем опроса или подсчета, мнение жителей отно-
сительно самоопределения. 

81. Г-жа Коу («Обеспокоенные граждане Кайма-
новых островов») признает, что на Каймановых 
островах есть люди, желающие независимости тер-
ритории. Однако подавляющее большинство неза-
висимости не ищет, поскольку понимает, что ресур-
сы островов ограниченны и что самостоятельное 
решение всех проблем территории не под силу. 

82. Г-жа Кейтрон («Народ за референдум») гово-
рит, что, насколько ей известно, Торговая палата 
Каймановых островов проводила неофициальное 
выяснение мнений населения. Действительно, в 
территории есть люди, которые не отметают вари-
ант «независимость», но и они понимают, что в 
ближайшей перспективе этот вариант не пройдет и 
что для его реализации нужны тщательное плани-
рование и просветительная работа. 

83. Г-н Овия (Папуа-Новая Гвинея) спрашивает, 
обсуждается ли в территории возможность рефе-
рендума по вариантам самоопределения. Кроме то-
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го, в связи с прозвучавшей в одном из выступлений 
идеей о том, чтобы остаться британской заморской 
территорией, он отмечает, что сохранение колони-
ального статуса как вариант Специальным комите-
том не рассматривается. Выбор таков: или незави-
симость, или интеграция, или свободная ассоциа-
ция. 

84. Г-жа Кейтрон («Народ за референдум») отме-
чает важность референдума и необходимость его 
конституционного закрепления на Каймановых ост-
ровах. Институт референдума важен не только для 
вопроса о самоопределении, но и для других акту-
альных вопросов. Оратор отмечает также, что не 
располагает точными статистическими данными, но 
ее опыт показывает, что люди сейчас больше готовы 
обсуждать варианты расширения территорией своей 
самостоятельности. 

85. Г-н Ортис Гандарильяс (Боливия) отмечает 
высокий уровень жизни на Каймановых островах, 
который, возможно, и объясняет, почему большин-
ство жителей островов не хотят независимости. Он 
также отмечает, что происходящий в территории 
процесс идет по пути изменения имеющейся кон-
ституции, а это имеет свои ограничения. Кроме то-
го, он интересуется, о каком четвертом варианте 
самоопределения шла речь в одном из выступлений. 

86. Председатель просит иметь в виду, что про-
цесс на Каймановых островах только начинается. 
Что касается четвертого варианта, то, по его мне-
нию, он немногим отличается от варианта «свобод-
ная ассоциация», который достаточно широк и ги-
бок. Вместе с тем на прошлой неделе Секретариату 
было поручено разобраться в этом вопросе. 

87. Г-жа Кейтрон («Народ за референдум») отме-
чает, что уровень жизни, наверное, играет немалую 
роль в том, как люди относятся к выбору: быть не-
зависимости или не быть. Но здесь не нужно забы-
вать и о том, что почти половина жителей террито-
рии � лица некайманского происхождения. Кроме 
того, точный статистический опрос пока не прово-
дился, да и вообще, как уже говорилось, для более 
определенных суждений прежде всего нужна работа 
по просвещению населения. 

88. Председатель выражает надежду, что на соот-
ветствующем этапе населению Каймановых остро-
вов дадут возможность выбирать из всех имеющих-
ся вариантов. 

89. Г-жа Коу («Обеспокоенные граждане Кайма-
новых островов») и г-жа Кейтрон («Народ за ре-
ферендум») покидают места за столом петицио-
неров. 
 

  Проект сводной резолюции 
 

90. Председатель сообщает, что консультации, 
посвященные проекту резолюции по рассматривае-
мому пункту повестки дня, продолжаются. В связи 
с этим он предлагает перенести рассмотрение про-
екта и принятие по нему решения на более поздний 
этап работы Комитета. 

91. Предложение принимается. 
 

Вопрос о Новой Каледонии (A/AC.109/2003/7 и 
A/AC.109/2003/L.10) 
 

92. Председатель привлекает внимание к подго-
товленному Секретариатом рабочему документу по 
рассматриваемому вопросу (A/AC.109/2003/7). 

93. Г-н Овия (Папуа-Новая Гвинея), внося на рас-
смотрение проект резолюции по вопросу о Новой 
Каледонии (A/AC.109/2003/L.10), говорит, что этот 
проект в основном повторяет прошлогоднюю резо-
люцию. Были только внесены технические уточне-
ния и отражены события, происшедшие за истек-
ший период. Он отмечает возможность того, что 
Комитету придется вернуться к этой резолюции, 
если по итогам обсуждений на совещаниях, которые 
будут проводиться летом в Южно-Тихоокеанском 
регионе, в нее потребуется внести поправки. 

94. Проект резолюции A/AC.109/2003/L.10 прини-
мается без голосования. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  
 


